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Cmambs nocesAweHa uccie008aHuIo co0epHCamenvbix U QYHKYUOHANbHO-
KOMMYHUKQAMUBHbIX CEOLICME Peuegoeo aKkma “kOMNAUMEHM” 6 AH2N0SA3bIYHOM
Xydoocecmeennom ouckypce. B cmamoe obcyncoaiomes 3aKkoHomepHocmu @yH-
KUUOHUPOBAHUS KOMNAUMEHMA 8 Kauecmee MAKmuKU peve6ozo 00ujeHus.

Karouesvte caosa: peuesoii akm, oyenka, KoMnaumMenm, adpecanm, aopecam.

Cmamms npucesueHa 00CAIONCeHHIO 3MICMOBHUX MA (QYHKUIOHANbHO-
KOMYHIKAMUBHUX AKOCIMell MOBAEHHEBO20 AKMY “KOMNAIMEeHM” 8 AH2NOMOBHO-
MY Xy00duCHbOMY OucKypci. B cmammi 062080proomucs 3aKOHOMIpHOCII YHK -
YIOHY8AHHS KOMNAIMEHMY K MAKMUKU MOBAEHHEBO20 CRIAKYBAHHS.

Karouosi caosa: moenenHesuii akm, ouiHKa, KOMHAIMeHm, adpecawm,
adpecam.

The article is devoted to the investigation of content and functional-commu-
nicative parameters of the compliment speech act in English artistic discourse.
The article discusses the regularities of compliment functioning as a speech com-
munication tactics.
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B mocnennee BpeMsl B JIMHTBUCTHKE MOSIBIJIOCH MHOXKECTBO HCCJIC-
JIOBaHUI, TTOCBAIIEHHBIX KOMMYHMKATUBHO-IIPAarMaTUYEeCKUM acCIIeKTaM
(GYHKIIMOHNPOBAHUS Pa3TUIHBIX GOpPM pedeBoro atukera. OgHOM U3 ca-
MBIX PaCIIPOCTPAHEHHBIX (POPM PEUEBOTO STUKETA SIBJISICTCS KOMIAUMEH,
paccmampueaemolii 6 0GHHOM UCCAe008AHUL KAK Pe4e6oll aKm N0A0NCUmenb-
HOIUl OUeHKU.

WUccnepoBaHuio KoMmIUIMMeHTa mocBsieHbl paboTel P. K. XepbGep-
ta, JIx. Xonmca, H. Bonbdcon, Hx. Mane, I1. bpayH, C. JIeBuHCOH,
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Hx. Tepuepa, H. Hoppuka, . Cniep6epa, . Yuncona, B. . Kapacuka,
H. JI. ApytionoBoii, A. A. Pomanosa, T. B. [lImeneBoii u ap.

HccnenoBaHue comepaTebHbIX U DYHKIIMOHATbHO-KOMMYHUKATUB-
HBIX CBOMCTB Pe4YeBOro akTa “KOMIUIMMEHT” MpeACTaBIISIeTCsS OpaBIaH-
HBIM 1 HEOOXOIMMBIM, TaK KaK UMEHHO KOMILJIMMEHT SIBJISIETCS OMHUM M3
CaMBbIX TOHKMX “MHCTPYMEHTOB”, IOMOTAIOIIMX YYaCTHUKY JAUATOTHYEC-
KO0 B3aUMOACUCTBUS “NPaBWILHO” (B CBOIO MOJIb3y) HACTPOUTH MapT-
Hepa 110 OOILIEHUIO, TIPEIOTBPATUTh KOMMYHUKATUBHOE pAacCOIIacoBaHUe
WM KOMMYHUKATUBHBIN COOIl B TUAJIOre, CHATh HEHYXXHOE HaIlpsSKEHUE,
YJIYYIIUTh HACTPOIi cobeceqHrKa U 001IyI0 aTMOcdepy B3auMOIEiCTBHSI.
AKXTYyaJIbHOCTb TEMbI OIpPEAe/IsIeTCS HeOOXOIMMOCThIO UCCICIOBAHMS Pe-
YeBOro akTa “KOMILJIUMEHT” B (PYyHKILIMOHATBLHOM acIleKTe.

OOBEKTOM MCCIAEAOBAHUS SIBISIETCSI PEUYEBOM aKT “KOMIUIMMEHT” B
AHIJIOSI3bIYHOM XYJIOXKECTBEHHOM IucKypce. [IpeamMeToM uccieqoBaHust
CIIyXaT cojepKaTebHble ¥ KOMMYHMKATHBHO-AUCKYPCUBHBIC XapaKTe-
PUCTUKM PEUYeBOro akTa “KOMIUIMMEHT”, OTpaxKamollre OCHOBHbIEC 3aKO-
HOMEPHOCTH (DYHKLIMOHUPOBAaHUS AJAHHOTO PEUYEeBOTO aKTa B XYIOXKECT-
BEHHOM JUCKYpCE.

Ilenplo HACTOSIIEr0 MCCICIOBAHUS SIBJISICTCS OIMCAHUE COIEpXKa-
TEJIBHBIX M (PYHKIMOHAIbHO-KOMMYHUKATUBHBIX CBOMCTB PEYEBOrO aKTa
“KOMILUIUMEHT”.

K 3agayam, KOTOpbIe pelliajiiCh B HACTOSIIEM UCCICIOBAaHUM, OTHO-
cATCS:

e OnucaHue conepxKaTeJbHbIX OCOOEHHOCTEN peYeBOro akTa “KOMII-
JIMMEHT”;

e BoIsiBieHUE WJUIOKYTUBHBIX LIEJICH, IpecieayeMbIX aapecaHTaMu
KOMILIMMEHTOB;

o O0o03HauYeHNE (PYHKIIUI PEYeBOT0 aKTa “KOMILUIUMEHT”;

o BhIsiBIeHUE 3aKOHOMEPHOCTEH (hYHKIIMOHUPOBAHUS KOMILUIMMEHTA
B Ka4yeCTBE TAKTUKU PEYEBOrO OOILIECHMS;

e [TocTpoeHrEe TUMIOIOTUY PEYEBOTO aKTa “KOMILJIUMEHT”.

OO METOOOJOTMYSCKUI TTOAX0A MCCIEAOBaHUS — WHTEpIpeTa-
TUBHBIN.

MarepuajoM KCCIeIOBaHMS TTOCTYXUIN XYIO0XKECTBEHHbIE ITPOU3Be-
JIEHUSI COBPEMEHHBIX aHIJIOSI3BIYHBIX Iucateneit. Kopiyc mprumMepoB MH-
TEPaKTUBHOI'O €IMHCTBA “KOMIUIMMEHT-peakuus” coctasuia 100 equHMII.

Yto KacaeTcs CJIOBapHBIX Ae(UHULINI KoMRAUMEHmMA, TO PA3HBIC CJI0-
Bapu JAIOT CJEIYIOIIME TOJIKOBaHHSI: CJIOBaph COBPEMEHHOTI'O PYCCKOTI'O JIM-
TEPaTypPHOTO SI3bIKA OIPEICIISAET KOMRAUMEHM KaK “TI0XBajy, BbI3BAHHYIO
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CTpEMJIEHUEM CKa3aTh JII00E3HOCTh WM ITOJLCTUTH KOMY-T160” [1: 1262];
B cioBape C. M. OxeroBa komnaumenmy IaHO Clieaylolee TOJKOBaHUE:
“Komnaumenm — mo0Oe3HbIE, TIPUSTHBIE CIOBA, JJECTHBIN OT3bIB” [2: 283].

KoMminMmeHT ompenenseTcs Kak O4eBUMIHOE WIM CKPBITOE BbIpaxe-
HUE MOXBaJbl U/UJIU BOCXUIIIEHUSI KEM-TO, HO HE CAaMUM TOBODPSIIUM [3:
446]. P. Xepbept omnpenessieT KOMIUIMMEHT KaK peYeBOM aKT, KOTOPBIiA
“IKCIUVTMLMUTHO WJIM UMIUTMLIUTHO OHOOpPSIET KOro-TO KPOME T'OBOPSIIIIE-
ro, oOBIYHO agpecaTa, 3a YTO-TO XOpoliiee (KayecTBO, XapaKTePUCTHUKY,
YMEHME U T.1.), YTO IOJOXUTEIbHO OIIEHUBAETCS TOBOPSIIUM” (TIEpeBOI
Hamt. — b. H.) [4:490].

KoMminMeHT penko ynmoMuHaeTcsl B KJacCU(MUKALIMSIX PEUYEBBIX aK-
ToB. Hampumep, KOMIJIUMEHT OTCYTCTBYET B TakcoHoMmuu k. Cepins [5],
XOTsI MPEIIOJA0XUTEIbHO, OH MIPUHAIIIEKUT K 3KcrpeccuBaM. k. OcTuH
[6: 151] OTHOCUT KOMITMMEHT K OeXaOUTUBaM, KOTOPhIE€ BIPAKAaIOT OTHO-
IIEHHE U UMEIOT COLIMATbHYIO IIPUPOAY; OH pacCMaTPpUBaeT KOMILIMMEHT
Kak CII0CO0 BhIpaKEHUSI CUMITATUM, HAPSIAY C MO3APABICHUSIMU U yTellle-
HusMmu. CornacHo K. baxy u P. Xapuuiny [7: 51], KOMIZIUMEHT SBJIsIETCSA
MOABUIOM IO3APABJICHUN U, TAKUM 00pa30oM, MOMNaaaeT B pa3psij 3asBiie-
Huii (acknowledgments), KOTopble BhIpaXkaloT oMpeaesieHHbIE YyBCTBA M0
MOBOAY ajapecaTa, UCTUHHBIE MO0 (popManibHble. [TOCKONMBKY 3asiBIeHUS
BBICKa3bIBaIOTCS I10 ONPEeIeIeHHBIM IIOBOIAM, UX 1IeJIb — HE CTOJIbKO BbI-
pa3uTh UCTUHHOE YYBCTBO, CKOJIBKO YIOBJICTBOPUTH COLIMAIbHBIM TPe0o-
BaHusM. [ToaToMy oHM paccMaTpMBalOTCS TJIaBHBIM 00pa3oM KakK “aKTbl
BEXXJIMBOCTU .

ITockosbKy KOMIUIMMEHT He SBJSeTCsS peaklMell Ha OOBEKTUBHYIO
peajbHOCTb, KaK, HallpuMep, MOo3ApaBjieHue, a peakiueil Ha Cyryoo Jud-
HOCTHYIO OLICHKY CUTYalLluU, €r0 HEPEAKO pacCMaTPUBAIOT C ITOA03PEHUEM
KaK BbIpaXalolldil HEMCKPEHHUE YyBCTBA WU JiecTb. Bumumo, mo 3Toit
MpUYMHE TJaroa “to compliment” He UCMONb3YeTCsI KaK SIBHBIA, OTKPhI-
THIN niepoMaTuB.

Korna ropopsiiiuii 4yBCTBYET, YTO €My CJIenyeT YCUIUTh CBOM MO3UTUB-
HBIII KOMMEHTapuii, YTOOBI U30eXaTh MpelnojaracMoil HEMCKPEHHOCTH
KOMIUIMMEHTa M YTOOBI €r0 BbICKA3bIiBaHUE HE OBLIO BOCIPUHSTO KakK
JIeCTh, OH MOXET OTpeubcd oT KoMIuinMmeHTa. ®pasbl Tima “that’s not a
compliment”, “I’m telling you the truth” unm “it’s true” MOryT npeniecT-
BOBaTh JIMOO pexe clieq0oBaTh 3a BHICKa3bIBAHUEM ITOJOXUTEIbHOM OLIeH-
KU, KaK IOIbITKAa CHU3UTh BO3MOXHYIO HETATUBHYIO KOHHOTALIUIO.,

KoMminmMeHT yHUKaJeH cCpeld pevyeBbIX aKTOB B CBOEii KOMOMHa-
TOPHOCTHU C APYTUMU PEYEBbIMU aKTaMU, OH MCIIOJIb3YeTCsI BMECTO 1100
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B OTBET Ha Jpyrue akThl. KOMIUIMMEHT 4acTo BO3HUKAET KaK CPEACTBO
yCUJIeHHUsI 0JIarogapHOCTU, MPUBETCTBUS, MO3APABICHUS, IIPOCHObI MU
coBeTa [8; 9; 10]. KoMmauMeHT MOXET ObITh peaklueil Ha Ipyrue akThl,
HanpuMep, u3BMHeHue u camoouueBanue [11: 103]. IIpuBegeM npumep, B
KOTOPOM afpecaHT C TOMOIIbI0O KOMIUIMMEHTA ITbITAeTCS TTOI00APUTD afl-
pecaTa — CBOIO IIOJAPYTY, KOTOpasi YyBCTBYET ce0sI HEYIOTHO Ha BEUEPUHKE
B IIPUCYTCTBUU MHOXKECTBA MOJIOABIX IEBYIIEK:

“I feel like I don’t know anyone, apart from us lot. Like the new girl. And
about twenty years too old to be here”.

“Rubbish!” I say. “You look great” [12: 286].

KoMITIMMEHT MOKET BHICKA3bIBaThCS C LIEJbIO CMATYUTh KpUTUKY. Ha-
MpUMep:

“Nice lipstick”. She laughs and taps her front tooth. “A little smudge”.

“Thanks”. I rub my tooth with my sleeve. “Gone?” [12: 175].

Bricka3biBaHKe KOMILIMMEHTA BCJIEA 32 KOMMYHUKATUBHBIM IIpOMa-
XOM JIM0O0 MOCjIe KPUTUKUA MOXKET ObITh OIpaBAaHO XeJaHUeM KOMMYHM-
KaHTOB MOIIEPXATh TaKyl0 KOTHUTUBHYIO OOCTAaHOBKY, B KOTOPOW OHU
HEepPaBHOMYIIHBI K YyBCTBaM cobeceqHnka. HekoMdopTHBIA epruoa Th-
IIMHBI B UHTEPAKIIMU MOXET ObITh MPEeKpallleH BbICKa3bIBAHUEM KOMILIM-
MEHTA C 1IeJIbl0 M30eKaTh BICUATICHHS, YTO KOMMYHUKAHTHI HE yBaXKaloT
ApYT Apyra JIM00 HEe CYMTAIOT APYT ApYyra TIOCTOMHBIMU OOIIEHUS. AHAIIO-
TUYHO, KPUTUKA MOXET COITPOBOXKIATHCS KOMIUIMMEHTaMU, KOTOPHIE BbI-
MOJIHAIOT (PYHKIIMIO JTUKO-BOCCTaHABIMBAIOIIEH CTpAaTeruu.

B coBpeMeHHOl JIMHIBUCTUKE KOMILUIMMEHT pPacCMaTpUBAaeTCs Kak
CPENCTBO BbIPaXKEeHHS MO3UTUBHOM BEXJIMBOCTU B TepMuHoJioruu I1. bpa-
yH 1 C. JleBuncoH [13]. Bomablast 4yacTh ucciieqoBaHU KOMIUIMMEHTA B
CBSI3U C BEXJIMBOCTBIO (Hampumep, ucciaegoBanue k. Xonmca [3: 118])
OCHOBaHbl Ha BOCIPUSITHMM KOMIUIMMEHTA KaK IJIaBHOIO peajii3aTopa
MEePBOIl MO3UTUBHOM CTpaTernu BEXJIMBOCTU, TO €CTh “‘3aMeyvaiiTe Cily-
LIAIOLIETO0, YAeIATe BHUMAaHUE €My, €T0 MHTepecaM, XeJaHUsSIM, IT0Tpeo-
HocTAM U T. A.” [13: 103]. DTo HEyAUBUTENbHO, TPUHUMASI BO BHUMaHUE
TOT (DaKT, YTO KOMILIMMEHT (DUKCUPYET HAOIOACHUS, CACIaHHbIC B MH-
Tepecax pelLUMIIMeHTa U MpPeacTaBsgeT cOO00i MOMBITKY CleJaTh eMy IpU-
sitHoe. C Ipyroil CTOPOHBI, KOMIUIMMEHT peaanu3yeT BTOPYIO CTPATETUIO
MO3UTUBHOI BEXJIMBOCTU, TO ecTh, “IIpeyBennuuBaiite (MHTEpEC, 0100-
peHue, CUMMAaTUIO K cobeceqHuKy)” [12: 104]. JlelicTBUTENbHO, KOMILIM-
MEHT acCOIIMUPYETCs C ONPEACICHHOM CTEIIEHbIO IIPEYBEINYCHUSI:

“Mr. Harlency, this is the best tea I’ve ever had and this is the most beautiful
room in the whole world” [14: 15].
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Ha Haiu B3r1s11, KOMIUIMMEHT ClIeayeT pacCMaTpUBaTh HE TOJIBKO KakK
CPEeACTBO COLMANM3ALIMY WIM TEePEeKII0YEHUSI BHUMAHUs, HE KaK JIMHT-
BUCTMYECKYIO CTPATErMIO BEXKJIMBOCTU M CHUCXOMUTEIBHOCTH, a MpexkIe
BCETo KakK peyeBOil aKT MOJIOKUTEIbHOM OlleHKU. K akTam MojoXuTeIb-
HOIl OlLIEHKH, ITOMMMO KOMILIMMEHTA, Mbl OTHOCUM TaKXe OJ0O0peHMUeE,
MOXBaIY 1 JiecTb. OTIMYMUTEIbHON YePTOil KOMILIMMEHTa BO MHOTUX (HO
HE BO BCeX) KOHTEKCTaX SIBJISIETCS MTOBBILIEHHAs] SMOLMOHATBLHOCTh. Kpo-
Me€ TOTO, IIpY ITOMOIIM KOMIUIMMEHTA FOBOPSIIINIA pacCUMThIBaeT BHI3BATh
MOJIOXKUTEIBbHYI0O SMOLIMOHAJBHYIO PeakilMIo aapecarta U HaCTPOUTh €ro
Ha TapMOHMYHOE OOIleHHEe. DMOLIMOHAIBHOCTh M 3TUKETHBIN XapakTep
KOMILUIMMEHTA XapaKTepU3YIOTCSl BAPMATUBHOCTBIO U OTIPEIEIISTIOTCS 9KC-
TPAJTUHTBUCTUYECKIM KOHTEKCTOM, B TO BpeMsI KaK BbhIpaXKeHUE MOJIOXKM -
TEJIbHOM OLIEHKM ajgpecaTa — HEU3MEHHasl CeMaHTHUYecKasl COCTaBJISIIO-
11ast KOMIUIMMEHTA.

KommiuMeHT, B oTiMune OT APYruX OfA0O0PUTEIbHBIX aKTOB, OTPaHU-
YeH CUTyalMsIMHU, B KOTOPBIX IIPeIMET ON0OpEHUsI COCTABISIeT UCKITIOUM-
TeJIbHO KauecTBO JIMOO caMoro aapecara a1ubo (pexe) yeaoBeKa, CBsI3aH-
HOT'O POACTBEHHBIMU Y3aMU C TTOCICIHUM.

Ha ocHoBaHMU NMpOBEIEHHOIO MCCIEIOBaHUS IMPEACTaBIsIeTCS BO3-
MOXKHBIM KJIaCCU(DUIIMPOBATh peYeBble aKThl KOMILJIMMEHTA 110 HECKOJIb-
KUM MapameTpaMm. B mepBylo ouepenb, KOMIUTUMEHT MOXET OBbITh KJac-
CcUMULMPOBAH MO COAEPXKAHUIO, T.6. IO TOMY NIPU3HAKY WU MIPEIMETY, B
agpec KOTOPOro OH BhIcKa3biBaeTcsl. KOMIIMMEHTHI KacaroTcsl BHELTHOC-
TU U IOCTYKEHUM aapecatoB. KOMIUIMMEHTH BHEIIHEMY BUIY YeJOBeKa
cocTaBIsIOT 0K0JIo 70 % BCeX KOMILIMMEHTOB. DTO MOTYT ObITh KOMILIH-
MEHTBI, Kacarlirecs BHEIIHETO BHIa YeJI0BeKa B 1IeJIOM, OTAEIbHBIX Yac-
Teii ero tesa (a3, Bojaoc, GUTryphbl), MOJIOXKABOCTH, OeKAbI. [locTuKeHUS
MOTYT OBITh KJIaCCU(UIIMPOBAaHbI HA YMEHHUE BECTU JOMAILIHEE X035MCTBO,
00CTaBUTh JOM, KYJIMHApHbIE CIIOCOOHOCTU, MPO(heCCUOHATbHYIO KOM-
MeTeHTHOCTh. K KOMIUIMMeHTaM, OLIEHUBAIOIIMM MPOo(eCCUOHAIU3M Ye-
JIOBeKa, OTHOCUM BbICKa3bIBaHMSI, XapaKTEePU3YIOIINEe BHICOKUIT YPOBEHb
KOMIIETEHTHOCTU B paboTe, yMEHUE MeTh, TAHLIEBaTh, My3bIKaJIbHbIE CIIO-
COOHOCTH, TMCATENbCKUMA 1ap.

Kpacora, rpanus, obasiHue, TajlaHT U APYyrMe KayecTBa 0ObEKTa, MOo-
JIOXKUTEIBLHO OLIEHUBAaeMbIE B PEUEBOM aKTe KOMILIMMEHTA, COBEPIIIEHHO
€CTEeCTBEHHO (PUKCUPYIOTCS B KAYECTBEHHOI XapaKTepu3aluy 00beKTa 1
HE HY>KIAI0TCS B apTyMEeHTaTUBHOI 0a3e, TO €CTh B O0OOCHOBAaHUM OLIEHKU.
DTa MoJOXUTEIbHas OlIEHKA KayecTBa 00pa3yeT CEMaHTUYECKYIO CTPYK-
Typy KOMIUIMMEHTa, KOTOpasi BO MHOTMX CJIydasiX pacIIupsieTcsl BbIpa-
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KEHMEM BOCXUIIEHUS (BepOaJIbHBIM JIMOO HEeBepOaIbHBIM), BEI3BAHHBIM
IIPEBOCXOIHBIMM KaueCTBAMM ajipecaTa:

“You look completely, heartbreakingly beautiful, sis”. My eyes fill. “Look,
vou’re making me go all soppy”. Georgia beams. She knows it takes a lot for me
to go all soppy [15: 95].

DyHKIIMOHUPOBAaHKE KOMIUIMMEHTa B KayeCTBE KOMIIOHEHTAa TaKTH-
KU, UCIIOJIb3yeMOil TOBOPSIIUM, 3aBUCUT OT KOMMYHUKATUBHOW CUTya-
LMK, COLIMAIbHO 3aKPEILICHHBIX HOPM Y KOHBEHIIMI PEYEeBOro OOIIECHMS.
K dyHKIMSIM KOMIUIMMEHTa B aHIJIMICKOM SI3bIKE OTHOCSIT YCTaHOBJIC-
HUe, TToAepKaHue U YCUIIEHWE COTpyaHudecTBa [16; 3; 4].

He Bce xoMmimMeHTbl (POPMYJIbHBI. AApPECaHTbl MOTYT MPUMEHSITh
pasIMYHbIe KOMIUIMMEHTAPHBIC CTPATErMu C LIEJIbIO YIUTHU OT Ia0JIOHHOC-
™. OgHOI 13 cTpaTeruii SABISIETCS UPOHUYHBIM KOMILUIMMEHT. MpoHuy-
HBbII, MOAIPa3HUBAIOIINI KOMIUIMMEHT UMEET MeCTo, corjiacHo k. Tep-
Hepy, NMPU IPYKECKNX OTHOUIEHUSIX, a B CIy4yae CTaTyCHOTO HEPAaBEHCTBA
MPOHUYHBIN KOMIUIMMEHT MMEET TOJbKO OIHY HaIlpaBICHHOCTh: CBEPXY
BHU3, OT O0JIee BJIACTHOTO K MEHEee BJIACTHOMY (POIUTENIN K IETSIM, Ha-
YyaJabHUK K TogunHeHHoMY) [17]. [IpuBenem npumMep UPOHUUYHOTO KOM-
IUIMMEHTA:

“lLhave pox”, he says with great seriousness, as if to pre-empt any enquiries”.

“But you are still devilishly handsome”, smiles Enid [12: 351].

B HekoTOpBIX clyvasix, anpecaHT IbITaeTCs U30eXKaTh pyTUHHBIX, 111a0-
JIOHHBIX KOMIUIMMEHTOB C 11€JIbI0 BHECTHU PAfOCTh, SPKOCTb B OTHOILIEHUS.
IMoaTpyHuBanue u MeTadopbl SIBISIOTCS HELIaOJOHHBIMU CITOCOOAMU
MOAAEPXKAHUS OIM30CTU U €AMHOMBICIMS MEXKIy KOMMyHuKaHTamMu. Cie-
IyIOIIe KOMIUIMMEHTBI CoaepKaT MeTadOphbI:

o “Laurel... youw’re a star”, I mutter. “I don’t know what to say” [18: 371];

o “The great thing about you, Rebecca, is you’ve got the common touch. We
see you as finance guru meets girl-next-door. Informative but approachable.
Knowledgeable but down-to-earth. The financial expert people really want to
talk to” [19: 287].

. Cnep6ep u [. YuJICOH yTBepKIAIOT, YTO YeM O0Jblle nH(GOpMaLUn
aJipeCaHT OCTaBJIIeT UMIUIMIIUTHOM, TeM OOJIblE CTeIeHb COBMECTHOIO
nouuManus [20]. B cpaBHeHUM ¢ 11a0JOHHBIMM KOMIUTUMEHTAMU, Kpe-
aATUBHbIC, TBOPYECKUE KOMILIMMEHTHI TPEOYIOT GOJIBLIETO COTPYIHUYEC-
TBa, OOJIbIIIE MHTEPIIPETATOPCKUX YCUJIUIA. Pe3yIbTaToM TaKOro KOMILIH-
MEHTa SIBJIsIeTCs 0oJjice BBICOKAsl CTENEeHb OJM30CTU U COTPYIHMYECTBA.
ITpuBeneM npruMep KOCBEHHOIO KOMIUIMMEHTA, aipeCOBAaHHOIO OJIM3KOi1
noapyre:
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“If I were a man I’d be crawling towards you on my knees, leaving a trail of
dribble. I bet they limpet to your legs and beg you not to kick them off” [15: 31].

KoMrmmmMeHT Beerna moa yrpo30ii HemolmoHMMaHus. HesHauntenbHOe
HECOOTBETCTBME MEXIY CYXICHHEM aapecaHTa M BO3MOXHOCTSIMHM aji-
pecata MOTYT IIPMBECTH K KOMMYHUKAaTUBHOM Heymaue. B aToM cMmbIciie
KOMIUTMMEHT BCerma OalaHCUPYeT MeXNYy OaHaJIbHBIM KOMITJIMMEHTOM U
TpeyBETUICHUEM.

KoMImmmMeHT 4Yale BCEro MMeeT MECTO TOCIe TPUBETCTBUS JIMOO
3aMEHSIET €r0 B JIPY:KECKOM OOIIeHnr. KOMIUTMMEHT, BBICKa3bIBaeMbIit
TTocJie TIPUBETCTBUS WJIM BMECTO HETO, JEMOHCTPUPYET MOJIOKUTEIHLHYIO
OILIEHKY al[pecaHTOM ajpecaTa, KaK IMpaBWIO, €r0 BHEIITHOCTH, HAIIpUMED:

“Hello, gorgeous”, said Peggy [21:136].

KoMmmmMeHTBI, HampaBJeHHBIE Ha IOCTIDKEHUS COOeCeTHUKa, He
HAMEIOT TIPEACKA3yeMOT0 pacIoIOKEHNST B KOMMYHUKATUBHOM akTe. OHU
HMMEIOT MECTO ITOCJIe TOTO, KaK MojaHa eia JIM0o morydyeHa nH(opMaims o
BBIIAIOIIEMCSI TTOBEICHUY PEIIUTIEHTA.

YcremmHOCTh KOMITTMMEHTA 00eCTIeUnBaeTCS IPUCYTCTBUEM KOMMYHH -
KaTUBHOM 3aMHTEPECOBAHHOCTH, COTPYIHMUYECTBA, TOBEPUS MEXIY KOM-
MYHUKAaHTaMU, TOJIBKO B 3TOM CJIyJae agpecaHT KOMIUTMMEHTA MOXET OBITh
YBepEeH B TOM, YTO KOMITIMMEHT YOeIUT agpecara B JOOPOM OTHOIICHUU
K HeMY, BBI30BET IOJIOKUTEIHHYIO SMOIIMOHAIBHYIO PEeaKIInIO agpecara 1
HaCTPOMUT €ro Ha rapMOHMYHOe obIeHre. Peakiiys anpecatra HECOMHEHHO
TIPOTHO3MPYETCS aipecaHTOM, CO3HATEIBHO WIM O€CCO3HATENBHO.

TaknM 00pa3oM, KOMIUIMMEHT — 3TO BEIpaXXeHHUE OZ0OpPUTEILHOTO
OTHOIIIEHUST K COOECEMHMKY, KOTOPOe XapaKTepU3yeTcsl SKCITPECCUBHOC-
TBIO Y IIPEYBEIMICHIEM; 11eTb KOMIUTMMEHTA — BBI3BATh ITOJIOXUTEBHYIO
SMOILIMOHAJIPHYIO PEaKIIMIO aJpecaTa ¥ HACTPOUTh €ro Ha TapMOHUYHOE
o0IIeHNEe; KOMIUTMMEHT KacaeTcs BHEITHOCTU W OOCTWKeHMi. KoMmrimm-
MEHTHI BHEITHEMY BUIY YeJIOBeKa COCTaBIISIOT 0Koo 70 % BceX KOMII-
JIMMEHTOB KOMITJIMMEHT XapaKTepU3yeTcs] KOMOMHATOPHOCTBIO C IPYTUMHU
pEYEBBEIMM aKTaMHM; OH MOXKET UMETh KaK ITa0JI0HHBIN, TAK M KpeaTUBHBII
XapakTep.
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